POPAZEOJIOI'TYHA HOMIHALIA BIKY:
HNEPEKJIAJAIBKUU ®AKTOP

O.M. Tapuascvka

YV ecmammi poszenadaromuca winaxu nepexnady ¢pazeonoiynux 00uHuYs, WO NO3HAYAIOMb GiK.
Tonsmms “gix” mpakmyemucs 8K Kame2opis yacy i € Npukiadom peanizayii hyukyiv po3nooiny ma
sidpaxysanns. @Ppazeonoeiuni obpazu opmyromocs uepes acoyiayii 3 piznumu ‘“‘noxasicuuxamu
yacy”’ — KoHyenmamu, wo Kopenioioms 3 8iKogUMU nepiodamu.

Mertor0 aHOl CTaTTi € BUSBUTU OCOOJMBOCTI NEpEeKIIay aHTJIHCHKUX (Ppa3eororiyHux
OJIMHHIIb, 1110 MO3Ha4al0Th Bik (DOB).

HesBaxkatoun Ha 3Ha4YHY KUIBKICTh JOCHIIKEHb, SKi MPUCBIYEHI MpodiieMaM NepeKiiany
¢pazeonorizmiB (Kyssmin 1977, ®emopoB 1983, Kopyneur 1986, Komicapos 1990,
OmnikoBa 2000, KazakoBa 2003, Newmark 1988 Ta iH.), po3muin LUIIXIB NEpeKIaLy
AQHIIINHCBKUX  ()pa3eosIOTiYHUX OJMHHIG, 10 MO3HAYAIOTh BiK, HOCHUTH IEPEBAKHO
¢baxynpTaTUBHUI Ta niepudepiinuid xapakrep. Lle i 3yMOBMIIO aKTyaJIbHICTh JTAHOT CTATTI.

Marepiaiom gociijpkenHs € 118  aHrmilichkux —(Qpa3ecosioriYHUX —OJUHHUI, IO
MO3HAYAIOTh BIK, JiOpaHUX METOJOM YacTOTHOI BHUOOpPKM 3  AHIJIO-POCIHCHKOrO
¢pazeonoriynoro cinosHuka (mig pex. Kynina O.B.) ta ®paseosnoriyHoro pociiicbko-
aHryiiickkoro cioBauka (min pea. ['ypesuua B.B., JTo3opus 2K.O.).

®pazeosorizmMu, ab0 3B’SI3Hi, CTall CIOBOCIIONYYEHHS, SIK NPAaBUIIO, MAOTh YaCTKOBO
a00 TIOBHICTIO NepeHOCHe 3HaueHHs. OCHOBHOIO O0COONMBICTIO (hpa3eosori3MiB €
HEBIJIIOBITHICTh IUIaHY 3MiCTY IUIaHOBI BUPQKEHHS, IO i BU3HAYae crieluQiky nepexiamy
¢pazeonoriyanx oxuHuLb. Ll cnenudika cnpuduHSAe SK NPAaKTHYHI TPYIHOII, TaK i
TEOPETUYHUH IHTEepec: BOHA IOB’s3aHa 3 PI3HHULCI0 CMUCIOBUX Ta CTHWIIICTUYHUX (PyHKIH,
SKI B PI3HMX MOBaX BHUKOHYIOTH CJIOBa OJHAKOBOT'O iCTOTHOTO 3HAYEHHs, Ta 3 Pi3HHULECIO
CIOJIy4€Hb, B SIKI BCTYNArOTh LI CJIOBa B Pi3HMX MoBaX. MOXHa CKa3aTu, IO caMe IpU
nepeKiajl BiAKpUBAE€ThCA IpUTaMaHHa JaHid MoBi crneuudika cnoBocnomydensb. 1106
JIOCSITTH aJIEKBaTHOCTI Ta ileoMaTHYHOCTI nepekiany [4,83], moTpiOHO 3BaxkaTH HE TiJIbKU
Ha HEBIIMOBIIHICTH (hpaseosoriamiB Mo opurinany (MO) ta moBu nepekiany (MII) 3a
CBOIM JIEKCHYHUM CKJIQJIOM Ta Pi3HUM CTYIIEHeM OOpa3HOCTi, a i Ha PI3HHULIO0 B HOpMax
CIIOJIy4yBaHOCTI LIMX MOB.

VYpaxyBaHHs BHIE3a3HaYeHUX (DAKTOpiB Ta BUOIpP BIANOBIAHOrO CIOCOOy IepeKnamy —
32  JIONOMOrol0  abCoJIOTHOro  ekBiBasieHTa (absolute  equivalent),  ineHTUYHOI
¢pazeonoriynoi oguuuLi (near equivalent), aHaJIOTI4HOI QPa3eoNOriyHOI OJUHULI, KA MAE
CIiJIbHE 3HAYEHHd, ajle NoOyJoBaHA Ha iHIIIKH OOpa3Hill OCHOBI, (genuine phraseological
analogies), nupubnusHoro asanory (approximate analogies), TNepeKiany-MOSCHEHHS
(descriptive translating) [5,88] — 3a0e3nedye OijbLI1y €MOLIHHICTD BUCIOBIIOBAHHS/TEKCTY
MII, Hamae ¥HomMy BHMpPa3HOCTi, IIEBHMM YHHOM CIIPIMOBYE €CTETUYHE CIPUHHATTS,
3a0e3redye Ti UM iHII KYJILTYPHI acomiartii.

Bik po3mimaeTecst SK OCHOBHE IIOHSATTS YacoBOi CTPYKTYPH OCOOMCTOCTi, BOHO
MOXOJUTh BiJl Yacy i € OJHI€I0 3 OCHOB HOro BifoOpakeHHs. Y 3apyODKHIM JiHIBiCTHII
MOHATTS. “BiK” JaBHO BXE BHHIILUIO 33 PAMKH JIOCHTIDKCHHS BIKOBHUX OCOOJMBOCTEH
KOMYHIKaHTiB 3 TO3WI[Ii pPaHHbOIO OHTOTEHEe3y IUTA4oro MoBieHHs. lle sBuie
TPAaKTYeETbCS SIK IICUXOJIIHIBICTUYHHMH, COLIONIHIBICTHYHUHA Ta IparMaJliHrBiCTUYHHUN
¢denomen [muB. 1,5]. OmHak, icHye Todka 30py, IO “BIK” — Il IHTPaTiHIBICTUYIHUI
(deHoMeH, TOOTO € CEeMaHTHYHOK KaTeropi€to. BikoBHil KOHLENT JO3BOJSE OCITIJUTH
LIMpLIE KOJIO MUTaHb i HO-HOBOMY OLIIHUTH ()EHOMEH BIKY.

Ha BigMiHy Big BupakeHHS BIKy SK (OpMH JIHIHHOrO 4Yacy YHiBepCalbHICTh
(b pazeonoriyHOro BioOpaXKeHHs KaTeropii “BiK” CIiB3By4Ha TIYMayeHHIO L[LOTO SBHIIA SIK
0araTorpaHHOr0 CHCTEMHOTO ()EHOMEHY, L0 Mae€ KOMIUIEKCHHH XapaKTep B3aeMO3B’SI3KY
O10JIOTYHMX KOHCTAaHT Ta COLialbHO-iCTOPHYHOTrO cepenoBuma. OcHOBHa iHpoOpMaris, Ky
BimoOpaxkae @®OB, MICTUTbCS B TEPBUHHUX KOHIENTaX ‘‘MUTHHCTBO , ‘“‘IOHICTH”,
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“MonoficTe”, “crapicth”, “murTMHA”, “HiLITOK”, “cTapuii” Ta iH., IO JIeXKAThb B OCHOBI
(pazeonoriyHux 00pasis.

Jloriko-ceMaHTUYHMI aHaNI3 i3 3aIy4eHHSM aBTOPUTETHHX JIEKCUKOrpaiyHUX JDKepel
[2;3] mo3BodMB BHIUIMTH YHiBepcajbHE Ta HallioHaJbHO-crenudiuHe y QpazeonoriyHux
o0pasax, BU3HAYMTH CITKYy KOHIENTYaJIbHO-MOBHHX IIOJIB, IO AKTyalli3ylOTh KaTEropilo
“BiK” Ta BUABUTHU HalOLIbII eekTHBHI IIIIXK nepeknany ©OB.

Amnaniz ®OB nokazas, 1m0 0i0JOTIYHUHA acleKT BiKy AOCHTH HIMPOKO IPEICTABICHUH Y
¢pazeonoriyusoMy GoHI aHMIiIHCbKOI MOBH. BiK, SIK MipHiIO TPHBAJIOCTI JIFOJCHKOTO JKUTTS,
BUKOHYE TMOJBIHHY (YHKLII0O — pO3MOALMY Ta BiApaxyBaHHs. [lepimia 3HAaXOOUTh CBOE
BifnoOpaxeHHs B kiacudikanii ®OB 3a BikoBow nepioauzauieto. Bupinstorses @OB, mo
M03HAYAIOTh JUTHHCTBO (nursery days), OHICTB (fo be in one’s teens), MOnomicts (green
years), 3pinictb (coming of age) i crapictb (old age, at a ripe age), 10 BIANOBiIaE TaHUM
enrmkionenii Britannica (autuHCTBO — 10 12 poKiB, mimmiTkoBuii Bik — 13-18 pokis,
Moronictb — 19-35 pokis, 3pinicte — 35-55 pokiB; NOXMIIMK BiK HE BUAIIAETHCSA, & MEKYE 3
CTapicTIO, sIKa O0iliiHO paxyeThbcs 3 65 pokis) [6,917].

BigpaxyBaHHS TpPUBAIOCTI JKUTTS uepe3 3HaueHHS aHrjiicbkux POB 3nilicHIOETHCS
3aBASKM  HAsBHOCTI B HUX KOMIIOHEHTIB-TEPMiHIB, 110 [O3HAYalOTh  OAMHHMII
XPOHOJIOTIYHOT'O Yacy —

days, years (salad days, cap and feather days, early years, later years, tender years),

age (critical age, hoary age, plastic age, age of ignorance, age of indiscretion, age of
consent),

time/period of life (golden time of life, the last pen-time of life, an after period of life).

Taki ®OB BTpauaroThb CBOIO KOHKPETHICTH 1 B paMKax ()pa3eosioriyHOro 3HAYeHHS
HaOMpalOTh 3araJbHOrO 3HAYEHHs, B cuily 4yoro B paHii ®OB Ha mepuie micie BUXOIATH
JIOZIATKOBI XapaKTEPUCTUKH, L0 BHUPAXKAIOTh “AKICT” BiKy. Y ¢yHKUii BigpaxyBaHHS
Buctynawoth POB 3 KOMIIOHEHTaMH-YHCEIIbHUKAMH, SIKI BKa3YIOTh Ha TOYHHH BIK — rising
twelve, sweet sixteen, on the sunny side of thirty.

Bionoriunuii acnekT BiKy 3HaXOAWTH CBO€ BiOOpakeHHs y mepekiazai ¢pazeosnorizmin
takoro Tumy. KijgbkicHe CcriBBifHOIIEHHs Moka3ye, 1o Outpmicte ®OB wmiei rpymu
MepeKIaiaeThesl 3a JOMOMOrol0 aOCOIIOTHOrO CeMaHTHYHOro eksiBasieHTa B MII. Bubip
BIJINIOBITHUKA 3yMOBJICHUH 5K 3HadeHHsM POB, Tak i cTHIEeM pPEYEHHS/TEKCTY, B SIKOMY
BoHa BXmHBaeThca. CxmanoBi ®OB cTBOpIOIOTH (paseonoriyHuii o0pa3, BUpPaKaIOTh
EKCIIPECHBHICTb Ta MepelaloTh KOHOTaTUBHE 3HAYEHHS: critical age — KpUTHYHMI BiK; later
years — Ni3HIH BIK; tender years — HKHUI BiK; sweet sixteens — CONOIKI ITICTHALATS.

3nauenHs nesHoi kinbkocTi ®OB y MO Mmoxe nepenaBatuchk uepe3 inentnany ®OB y
MII. Ha sBinminy Bin aOcomoTHOoro exBiBaieHTy Taki ®OB 0GaszyroTbcs Ha pi3HIH
BepOaTbHO-00pasHiii ocHOBI. 3aMina ofHOTrO 3 enemeHTiB @OB abo BBeleHHS TOMATKOBOIO
CJIOBA CIPUYMHSE JIOAATKOBI TPYJHOLII SIK 3 JIOTIYHUX HPUYMH, TaK 1 3 JIGKCUYHHUX HPUYHH
(pi3Ha crionydyBaHicTh): hoary age — NOBaXHUHU BiK; salad days — mopa 3eneHoi IOHOCT;
age of ignorance — Bik Hepo3CyIJIMBUX BUMHKIB; golden time of life — 3010THH BiK.

Crunictuunnid  eexkt 3amiHn/ BBeneHHS KomnoHeHTiB @®OB  0asyerbcst Ha
HECTOJIBaHIli: YAM BHUIIMH CTYMiHb HECIOJIBAaHKH, TUM CHIbHIIIA EKCIIPEeCUBHICTh. lle
CTBOPIOE HOBHH Ta BUPA3HUH CTWIIICTUYHUH TPUHOM.

SAxmo B MII icHye nekinbka cemaHTHuHO imeHTHYHHX DPOB, To BUOIp HaAKOLIBIT
BJIAJIOr0 BapiaHTy MepeKiiaay 3aJIeKUTh He TUIbKHU BiJl ceMaHTH4YHOI Onmm3bkocti ®OB, a i
Bif moxiOHocTi 0a30BMX (hpa3zeosioriyHUX O00pa3iB Ta EKCIPEeCHBHOCTI: fo be in one’s
dotage, to become senile, to enter one’s second childhood — Bianati B TUTHHCTBO.

VYci THnM CTIHKMX CIIOBOCIIONYYEHB iCHYIOTH y MOBI BX€ B T'OTOBOMY BUIJIAII, a HE
CTBOPIOIOTBCSI TIO-HOBOMY KOXEH pa3. BOHM BHKOPHCTOBYIOTBCS JUI  JO/QTKOBOI
EKCIIPECHBHOCTI MOBJIEHHS, OJHAK BIJl YacTOrO BXXMBAaHHA MOXYTh ‘‘CTHpaTH’ CBOIO
BupasHictb. Yacro Taki POB HaBOAATHCI aBTOPOM YacTKOBO, iX IependadyBaHICTh
HACTLIBKY BEJIMKA, 1[0 HE CIOTBOPIOE (ppaseonoriunuil oopas: little pitcher (Bin mpuciiB’s:
little pitchers have long ears) — MaleHbKa ITUTHHA, IO JIOOUTH IMiJICIyXOBYBaTH PO3MOBU
JIOPOCTIHX.
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3HaueHHs neBHOI Kimbkocti @OB mepemaeTbest TNBKM 3a JIONOMOTOK HeEpeKiamy-
MOSICHEHHS. 3aJIeXHO BiJ cKianHocti 3HaueHHs B MO taki ®OB finsathest Ha BI TpymnH:

1) ®OB, 110 nepeKnIaiaoTbCsl OTHUM OKPEMHUM CIIOBOM:

nursery days — TUTHHCTBO;

green years — MOJIO/IiCTb;

coming of age — 3piJIiCTh;

early years — IOHICTb;

age of consent — IOBHOMITTS;

old age — crapicTb.

BxuBaHHs oxHOro okpemoro ciosa B MII 3amicte cioBocnomydeHHss B MO e
XapakTepHUM U1 YKpaiHCbKOI MOBH. SIK pe3ynbTaT — HEBiANOBIJHICT Y SKOCTI
(pazeonoriyHuX 00paziB Ta IX EKCIPECUBHICTb.

2) ®OB, siki 0a3y10ThCs Ha HALlIOHAIBHO-CIIENU()IYHUX TTOHATTAX:

lawful age — MOBHOMITTS, BiK 3 SIKOTO HACTA€ IOPUAMYHA BiJIIIOBIIaIbHICTH;

to be in one’s teens — Oytu BikoM Bif 13 1o 18 pokiB.s

Sk 3a3Havanocs BHIE, aHIVICHKI (pa3eosorisMu MIMPOKO BifOOpakaloTh HE TiIbKU
OiomoriuHui, a W comiadbHUKA KOMIIOHEHT IMOHATIHHOI Karteropii “Bik”. IIpocyBarouuch
mabisiIMM  OHTOrE€HE3Y, JIIOAMHA HPOXOJUTH BiJl OlOJOTiYHOrO BIOPSIKYBaHHS 4Yacy [0
COLIIAJIBHOTO, IEPETBOPIOIOYHMCh B  OCOOHMCTICTh — €JEMEHT COLiaIbHOI CHUCTEMH.
[puHanexxHicTh OKpeMuX (parMeHTiB i peayiii couianbHOI AIHCHOCTI J0 MEBHUX NEPioJiB
XKHUTTS JTIOJUHU 00yMOBITIOE 1X (DYHKIIIFO COIIaTbHUX “HOKaK4MKiB yacy” B ceManTHii ®POB.

Iponec comiamizamii MOYMHAETHCA 3 MEPIIUX [HIB KUTTS IUTHHU 1 HOCTIHHO
YCKJIAJHIOEThCA. [IpeaMeTn Ta JIIOAM, IO OTOYYIOTh JUTHHY, HECYThb Yy c0Oi IIeBHe
collianbHe HaBaHTXEHHA. Y ceMaHTHIll aHriiiicbkkux POB “mokaxumkamu dbacy” €:
konucka (in the cradle), nutsda kiMHata (nursery days), npeqMeTH KopMItiHHSA (from bottle
up), piaHi Ta Onu3bKi oy (at mother’s knees, at nurse, at the breast), nutsunii onsr (in
long clothes, in pantelettes).

Heuncenbny rpyny cxnanatore @OB, mo xapakrepus3yloTh HOBEIIHKY IiTed B ciM’i Ta
cycninberBi: holy terror, young Tartar — “Bakka” IUTHHA, KallpU3yH (B aHMIIHCHKiIA MOBI
Tartar — “TaTapuH, TaTapCbKUil” aCOLIIOETHCS 3 IUKUM, HEIPHEMHHM XapaKTEpOM JIFOJIUHN ).

Pimme 3ycrpivarorscst @OB, 110 nepenaroTh MO3UTHBHI XapaKTEPUCTHKH AUTHHH:

old pie — cyxHsiHa qUTHHA (IPUEMHHI SK TUPIT, KOMIIOHEHT 0/d N0/1a€ HIXKHOCT1).

Oxkpemy rpyny ctanoBisite @OB, 1m0 BUpakarOTh BiIHOIICHHS 0 JAWTUHH, ii POJb B
ciM’l Ta cycminbeTBi: the pledge of love — nuTHHA TOPIBHIOETHCS 13 3aCTaBOIO, LIO €
OCHOBOIO JIOMOBJIEHOCTI M OaTbKamu; olive branch — nuTuHa NMOPIBHIOETHCS 3 T1LIIOYKOIO
OJIMBH — CHMBOJIOM MUPY.

[porunexuuid edekr crnpasmitore ©OB, 1o Mo3HaYalOTh MO3AULIIOOHY JUTHHY.
[epexnan ¢pa3eonorisamMiB IOr0 KiIacy 3yMOBJICHO THUM, I0 3HaueHHs naHux DOOB
IIOB’5I3aHO 3 BipyBaHHAMM, SKi QopMyrOTH e€B(eMiCTHYHI PO3MOBHI KIlille, HalijeHI Ha
BIZIXMJICHHS BiJl Ha3uBaHHS KOHKpeTHHX (akTiB. [loscHenus ®OB by left hand nos’s3aHo 3
BIpOIO B T€, LIO IPABOI0 PYKOK POOJISITH 3aKOHHI CIIPaBH, a JIiBa CUMBOJII3ye 0€33aKOHHS Ta
cinyxinas 31my. OB natural child xapakTepusye IUTHHY HE SK 4acTKy CiM’1 (COliajbHY
iCTOTY), a SIK 4acTKy npHupoau (6ioyoriyHa icTora), BUHOCSYH ii 32 paMKH 3aKOHY.

KokeH HOBHWil mepiof; 4acy CYNpPOBOKYEThCS MiJBUILEHHSAM 3HAYYLIOCTI COLIaIbHUX
(daxkTopiB y OKUTTI JIFOJAMHM 32 PaxyHOK 3aCBOEHHS HEI CKIaJHHX COLIaJIbHUX
B3a€MO3B’s3KiB. ApceHaln “nokax4ukiB yacy” ®OB, 1o mo3HavaroTh IOHICTH i MOJOAICTS,
CKJIaja€ OJHY TPyIy, TOMY IO Ii BIKOBI TMEPiONM MEXYIOTh i HaAiJeHI OIHAKOBUMH
COLIaJIBHUMHU XapaKTEePUCTUKAMHU.

Mepexnan ®OB, 1o HanexaTh 10 1€l TPYNHU, 3MIHCHIOETHCS 33 JIOMOMOTOIO IMEPEKIIaTy-
MOsICHeHb, OcKUTbkr DOB MaroTh HalliOHATIBHY CIICIUQIKY:

age of discretion — BIK FOPUMYHOI BiNOBIIAJIHOCTI 32 CBOI BUMHKH (B AHIIIT 3 14 pokiB);

come of age, full age — noBHONITTA (B AHIIT 3 14 pOKiB);

lawful age, legal age — ropuaHO BiOBINANBHUI piK (B AHIII 3 18 poKiB);
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marriageable age, age of consent — OpuIM4YHHI BIK BcTymy B mumo0 (B AHrmi 3 16-18
POKiB.

voting age — BiK y4acTi y BuOopax (B AHruii 3 18 pokiB);

Pspn dpaseosnorizMiB Ha3MBAIOTH FOHICTh Ta MOJIOMICTH Y 3B’SI3KY 3 NMPUHAICKHICTIO JI0
neBHoi mpodecii/pomy 3aHATH 1 NEpPeKIaNalTbcs 3a JOIOMOror aHajora (a) abo
inentnanoi ®OB (B): (a) printer’s devil — xnonuuk ado miUTITOK-NOCHIEHUN B TUIIOrpadii
(IOpIBHSHHA 3 JAMSBOJIOM XapakTepH3ye HOro poOOTy $AK NOCTIHHMH IIBHAKHH pYX,
OB’ SI3aHUM 3 YHCENBHUMH AOpY4eHHsAMHM); (B) boy in buttons — XJIOMYUK abO ITiJUTITOK-
nigrep (B OCHOBI METOHIMIYHE MEPEOCMUCIICHHS: 30BHIIIHIA BUIIILA jtidrepa yHipopma 3
I'yA3UKaM¥ Ta KHOIKHU- “TyI3UKH” Ji(Ta).

VYV nesxux (pazeonoriuHUX ONUHUIAX XapaKTepPUCTHUKA 30BHIIIHOCTI CIIONy4aeTbhes 3
iH(pOpMalli€l0 PO MPUHATIEKHICTh MOJIOIUX JIFOJIEH 10 MEBHOTO MPOLIAPKY CyCHiIbCTBA. B
OCHOBHOMY, i€ IPEJICTABHUKU OOMOHJTY Ta JITH i3 3aMOKHHUX CiMeii:

young blade — nenni, npencraBHUK OOMOHIY, MOJIOJA JIIOAMHA, LIO NPOBOIMUTH BECh
cBiil yac B posBarax (HOpIBHSAHHS MOJOJOI JIIOAMHM 3 JIE30M Hajae “BiTOYEHOCTI” #Horo
30BHIIIHOCTI);

young spark — NeHi, NPeICTaBHUK OOMOHIY (MOPIBHSHHS MOJOJOI JIIOAWHH 3 1CKPOIO
CTBOPIOE €(eKT OJIMCKY Ta JIOCKY HOro 30BHIIIHOCTI).

VY cBoiii Oimbmocti aHriiiickki ©@OB  XapakTepu3yloTh HEraTHBHY ITOBEAIHKY 1
TICUXOJIOTIYHI OCOOJIMBOCTI MOJIONUX JIIOJCH 1 MUNTKIB: hot baby, jail bait, golden girl,
higher kicker — Mmonona niB4mHa 3 JErKOBaXKHOIO 1 PO3B’SI3HOIO MOBEIIHKOIO.

V 3HaueHHAX KoMITOHEHTIB Jeskux @OB akueHTyeTbcs yBara Ha HEOCTaTHHOMY JOCBiIL
MOJIOUX JIFO/IeH, 110 NepeqaeThesl MPHU MepeKiIazii 3a JOMOMOrO MiJICUIICHHS 3HAYeHHS:
young innocent — MOJIOIUI 1 HeJOCBiMUeHUH; callow youth — 3eneHuit MOJIONUK; young punk
— TpyTeHb (BIICYTHICT CYCHIJIBHOI KOPHUCTI y 3B’ SI3KY 3 HEIOCTATHIM JOCBIZIOM).

VY XapakTepHCTHLI 3aBepIIAILHOrO cTyreHo oHToreHesy ®OB nepeBaxaroTh comiaibHi
IHUKATOPH BIKY, SIKi BKa3yIOTh HA BIJXiJ JIFOIEH TIOXUIIOTO BiKY BiJl aKTUBHOT'O CYCIIJIEHOIO
XKHTTS Ta COLiajbHO 3Hauymux posieid. Psan @OB xapakrepu3yroTh CTapicTh SK HMEHCIHHUN
Bik (pensionable age). llikaBuM € NOpiBHAHHA (haKTy BUXOAY Ha IEHCIIO 3 MEXaHIYHHUMHU
JIiSIMH, 110 TOKAa3yIOTh Iepexin 00’e€KkTa 3 OJJHOrO CTaHy B ApYruii: to be laid down — Oyt 'y
BiZicTaBli, fo be turned off — Oyru Ha meHcii (“BUKIIOYATUCS 3 aKTUBHOI'O XXUTTH), to be
handed over/ to hand over — Gytu Ha neHcii (“nepenaBaru’ BiJ BIHCBK. “371aBaTuCs’).

Binpmiicte HaliMeHyBaHb CTapoCTi CIPSMOBAHO Ha Te, 1100 3aByaJllOBaTH HEraTHBHI
eMollii, MoB’s3aHi 3 UM INEPiOJIOM KUTTS, 32 PAXyYHOK OOpa3HOro IMEePEeOCMHUCICHHS JaHUX
MIOHATE: in the evening of life — HanBedip’s BiKy, at the sunset — Ha 3axofi xuTT , leaf fall
of life — crapicTb OTOTOXKHIOETHCS 3 OCIHIO.

Oxpemy rpyny ckianatore @OB, mo sBmst0TE 000K 00pa3Hi nepudpasu 00pa3HOro
KOHIIENITY “cTapuii” 1 BUKOHYIOTh (QYHKIIiIO 3BepTaHb: old Dutch — crapa (1po iHKY), old
shoe — crapa kanoma, old thing, old stager — crapuii, crapuil npustens. PyHKLiO
“NOKaXYMKa Yacy” TyT BUKOHYE IPUKMETHHK old, SIKUHA BiTHOCUTH 10 MEpPioJy CTapocCTi BCi
nepepaxoBaHi XapaKTePUCTUKH.

Takum umHOM, Outbmiicte @OB TpakTyloTh MOHATTA “BIK” MK KaTeropiro yacy i €
dopmyroThcs 4epe3 acowianii 13 pi3HUMHM “TIOK@KYMKaMH dacy”’ — KOHLENTaMH, IO
3HAXO/ATHCA B OJIHMX YaCOBHUX IapaMeTpax 3 BIKOBUMU IIEPiOJaMHU.

Ipu mnepexnani POB, sxi BimoOpakaroTh O1OJOTIYHMHA KOMIOHEHT HOHSATIHHOT
Kateropii “BiK”, IUMPOKO BHKOPHCTOBYIOTHCSI HACTYNHI NUIAXM TIepekiany: 1) 3a
JIOTIOMOrol0  aOCOJIIOTHOrO €KBiBaJIeHTa, 2) 3a JIONOMOrOI IJEHTHYHOI (pa3eosoriyHol
OIMHUII, 3) 3a JONOMOrOI aHaJOriyHOi (pa3eoNoriyHOl OAMHMIN, SKa Ma€ CHUIbHE
3HaueHHs, ajie MoOynoBaHAa Ha iHIIIKH OOpa3HI OCHOBI, 4) 3a JOMOMOroK HPHOIU3HOTO
aHajory Ta 5) 3a JIONOMOrow mnepeknany-nosicieHHs. Ilpu mepeknagi POB, sxi
BiJTOOPaXKAIOTh COIiaJIbHUN KOMITOHEHT MOHSATIHHOI KaTeropii “Bik”, y OUTBIIOCTI BUIAIKIB
BIAIOThCA 1O NEPeKIaay-MOSICHEHHS, SKUA BUMarae He TUJIBKM 3aralbHUX 3HaHb IO
OTOYYIOUHH CBIT, a i cliellialIbHUX 3HaHb IPO 1CTOPiI0 KpaiHU Ta 11 KYJIbTYypY.

174 “Bicnux CymJY”, Ne11(95)’ 2006. Tom 2



SUMMARY

The given article reveals the ways of translation of phraseological units that denote age. Age is defined as the
category of time that serves the example of the realization of two functions: division and marking off.
Phraseological images are formed by the associations with the different “indicators of time” — concepts which are
correlated with the age periods.
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AMBIBAJIEHTHICTSB I TIEPEKJIA /]

H.I. Yepuwk

B cmammi posenadaiomuvca nesui ,,nepewkoou”, HAA6HI 8 AHENINICLKUX BUCTOBNIIOBAHHAX, WO
BUKIUKAIOMb X HEOOHO3HAYHE MIYMAYeHHs MA YMPYOHIOIOMb iX NePeKad Ha YKPATHCLKY MOBY.

Taxi ,,nepewkoou” 3ycmpiuaiomvcss HA @HOHEMUUHOMY, JIEKCUUHOMY, 2PAMAMUYHOMY Ma
MeKCnO8OMY PIBHSX.

Jlocniooicenns 30iticneno 6 pamkax OeHOmamuHO-KOHOMAMUBHO20 NIOX00y 00 OAHUX, WO
aunanizyeanucs, i niOKpecuoc 0coOnugi GIOHOCUHU MIdIC AOPecanmom ma aopecamom, SKi
6CTNAHOBIOIOMbCA 30 NOCEPEOHUYMBOM NEPeKIadaya.

MoBa $K HaliBHIIE IOCSATHEHHS COLIAJIbHOI €BOJIOLII JIOAMHH JIa€ MOXIIMBICTH SIK
BUCIIOBIIIOBATH, Tak i po3yMmitd ayMmku [1: 87]. Ilpu po3ymiHHI JyMKH, BHUCIIOBICHOI B
mpoueci yCHOI 4YM NHCbMOBOI KOMYyHiKamii, IJTMOOKE NPOHUKHEHHS B CYTh CIPHIHATOL
iH(popMalii € HapiXHUM KaMeHeM BCi€i mepekiananbKol AisuIbHOCTI.

BHacniiok psiy IpUYMH Take MPOHUKHEHHS MOXKE YCKJIaJHIOBATUCS HAaBIiTh JJIS YJICHIB
OJNHIET 1 Ti€T 3K COIIaTbHOT CIITBHOTH, JJIS SIKKX MOBA aJ{peCcaHTa € PiJIHOIO.

[MuTaHHs TpPYAHONIIB PO3YMIiHHS BHCIIOBIIOBaHb AaJpeCcaHTa, a, BIIMOBITHO, IX
iHTeprpeTanii mnepekyiafadeM Jyisi OTpuMyBaya iH(opMalii KMBOrO TEKCTY Ta TPYAHOILIB
IIpU HaBYaHHI MaMOYTHIX IepeKyiaJadiB HEOJHOpPAa30BO IMiAiMMalloch TEOpPEeTHKaMH 1
MPAaKTUKaMH TepeKiany, a TaKoK THMH, XTO Oe3NocepeiHbO 3aiMaeThCs IiJrOTOBKOIO
Mai0OyTHIX nepekianaviB. OpHak mpobiieMa OJHO3HAYHOIO PO3YyMiHHS Ta iHTeprnpeTauii He
nepecTae iCHyBarTy, i e J0Bro Oyzie akTyalbHOW Ui (paXiBIiB y ramysi nepekiany depes
3HAuHY PI3HOMAHITHICTh HUIAXIB i 3aCO0IB IMi3HAHHS JAIHCHOCTI Ta BiOOpaXEHHS y MOBI
peanbHOI KapTUHHU CBITY HasBHUMH 3aC00aMH Pi3HUX MOB.

Mertoro naHoi poOOTH € JOCHIPKEHHS MEeBHUX YMHHUKIB MOBH — JDKEPEJIa, 0 MOXYTh
rajJbMyBaTH, a TO i BECTH JI0 CIIOTBOPEHHS CHPHUHATTS “TIOCNIaHHS” 1 JaBaTh B pe3yNbTari
HeaJIeKBaTHE BiITBOPEHHS MIEBHUX BUCIIOBIIOBAHb BUCXIHOTO TEKCTY Y TEKCTI MEepeKIIaLy.

[epexnamauy sK MoOcepeqHUKY 1 LEHTPaIBHIM JIaHII B JBOMOBHIM KOMYHIKaIii
JIOBOAUTHCA 3ycTpiduaTucs 3 Oaratbma (hakTopamH, IIO CTOCYIOThCA SIK 3aco0iB “mopadi”
aznpecanToM iH(opMmarii, Tak i camoi iH(opMarlii, mpuiiMaro4u 10 yBard HacTyIIHE:

1 Sk mpaBuiio, BUCXiJHUI TEKCT pO3paxOBaHUil Ha PELMITIEHTA, IO MOAUILE 3 HOro
aBTOpPOM MOBHE Ta KyJIbTypHE cepenosumie. IIpy mpoMy, monmarouu iHQoOpMalilo, aBTop
BUCXIi/THOTO TEKCTY iHAM(pEpEeHTHUIT 10 TOro, yu Oyzie BOHA NepeKiiajaTucs Ha 1HII MOBH.

2 YV aBropa BHCXIJIHOTO TEKCTY ICHYIOTb BIIACHI IHTEHIIl 3 TOYKH 30py
paLlioHaJIBHOrO Ta EMOLIOHAJIBHOIO BIUIUBY Ha PELMITIEHTA.
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